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Ve fascinujícím příběhu o lásce a ztrátě, který byl natočen na motivy románu „Rememberance“ (Vzpomínka) spisovatele Bao Shi, objevíte dvě srdce. První patří učiteli, který touží své vědomosti předat příští generaci, a to druhé je venkovské dívky, která celou svou duší touží splynout s mužem, kterého miluje. 

Drobounká a vrásčitá stařenka ve snímku „The Road Home“ (Cesta domů) prohlašuje, že její manžel bude z místa, kde zemřel, dopraven domů tak, jak se sluší. Žádná auta, žádné traktory. Musí být přinesen skupinou mužů, aby „nezapomněl cestu domů“.

Láska, tradice a oddanost rodině jsou tématy sentimentálního příběhu od čínského režiséra Zhang Yimoua, autora mistrných filmů „Raise the Red Lanterns“ (Vyvěste červené lampiony) a „Shanghai Triad“ (Šanghajská trojice). Zhangovy filmy sledují určitý trend – odklon od historických témat k tématům osobním a intimním. „The Road Home“ rozehrává konflikt mezi starou vdovou (Zhao Yuelin) a jejím synem (Sun Honglei), obchodníkem ve středním věku, který se ve svém autě vrací do zapadlé vesničky na severu Číny, kde vyrostl.

Matčino lpění na starém zvyku, který od dob kulturní revoluce už nikdo nedodržuje, synovi připadá jako čirá pověra. Truchlící stařena se však nehodlá vzdát a nakonec se jí podaří dosáhnout toho, aby si její syn začal vážit tradice a rodinné cti nade vše.

Tento prostý příběh se podobá íránskému snímku „The Wind Will Carry Us“ (Odnese nás vítr). Zhang do filmu vnáší svůj dar mistrné obrazové kompozice a příběh rozděluje mezi současnost (natáčenou na černobílý materiál s modrým nádechem) a dávný příběh námluv hrdinových rodičů (natočený barevně a se synovým komentářem).

Moderní část snímku se mi nesmírně líbila, zejména prostá průzračnost scén mezi stárnoucí matkou a jejím zmateným synem. Zhangova ostrá paleta barev je velmi působivá a v závěrečné scéně pohřebního průvodu jdoucího sněhem režisér dosahuje vizuální a emociální apoteózy přibližující se jeho nejlepším dílům.

Zbytek filmu však není stejně uspokojivý. Retrospektivní záběry mají podobu neostrých a provzdušněných obrazů a podbarvující flétnový doprovod je mírně zastaralý. Naštěstí pro nás režisér spolupracoval se Zhang Ziyi, okouzlující mladou herečku z filmu „Tygr a drak“, která hraje vdovu v retrospektivních scénách. Lze přičítat shodě náhod, že slečna Zhang se neuvěřitelně podobá Gong Li, režisérově múze a herečce hrající hlavní role v šesti jeho filmech? Zřejmě ne.

Zhang Ziyi a Zhao Yuelin, která hraje stejnou postavu o čtyřicet let později, jsou středobodem filmu. Věkový rozdíl mezi oběma herečkami však bohužel neodpovídá věku jejich postav. Podle filmu má vdova 58 let, ačkoliv herečka obsazená do její role vypadá o dvacet let starší. 

– Edward Guthmann

Ve fascinujícím příběhu o lásce a ztrátě, který byl natočen na motivy románu „Rememberance“ (Vzpomínka) spisovatele Bao Shi, objevíte dvě srdce. První patří učiteli, který touží své vědomosti předat příští generaci, a to druhé je venkovské dívky, která celou svou duší touží splynout s mužem, kterého miluje. Je to příběh o tom, jak podzim života dokáže vzpomenout a oslavit jarní rozpuk mládí.

Od samého počátku vás film vtáhne do intimního prostoru nejosobnějších myšlenek svých postav. Myšlenek o životě, smrti, lásce, ztrátě a samotě. Kontrast mezi černobílou současností a jásavými barevnými retrospektivními záběry minulosti je tak nápadný, že se dá jen těžce emocionálně unést. Potom na zamrzlou zem napadne sníh a následují scény kruté zimy.

Příběh se točí kolem existence školy, která byla postavena v době, kdy se dva mladí lidé do sebe zamilovali. Postupem času škola stárne spolu s nimi a když otec obchodníka Luo Yushenga (Sun Honglei) zemře, škola se má začít přestavovat. Luo opouští město a vydává se sněhem zavátou pěšinou vedoucí k horské vesnici Sanhetun kdesi na severu Číny.

Luo Changyu (Zheng Hao) pomohl školu postavit a strávil v ní téměř celý život jako učitel. Nehoda během sněhové vánice odhalí, že má problémy se srdcem, což mu znemožní získávat finanční prostředky na svůj projekt. Umírá a jeho sen o nové školní budově zůstává nenaplněn.

Luo Yusheng ve škole nachází svou plačící matku Zhao Di (Zhao Yuelin). Ta mu nakonec oznámí svůj plán přinést manželovu rakev pěšky. Odmítá použít auto, proto její syn musí najmout lidi z okolních vesnic. Syn se stará o detaily pohřbu a matka mezitím tká pohřební přehoz na rakev. Později, když uvidíme její nevinnou tvářičku soustředěnou na červené nitě používané k výrobě závěsu pro školu, si uvědomíme, proč to pro ni tolik znamená.

Milostný příběh mezi osmnáctiletou Zhao Di (mladou Di hraje Zhan Ziyi z filmu „Tygr a drak“) a Luo Changyuem je ústředním tématem filmu. Ti dva se do sebe zamilovali na první pohled. Ve světě domlouvaných sňatků je podobná volnost v lásce jedinečná. Di Luovi propadne ve chvíli, kdy ho poprvé spatří. Sleduje ho jako plaché zvíře lovící někde v lese. Z dálky ho pozoruje a postupně si získává cestu k jeho srdci. Ať už je to dívčin růžový kabátek vlající při běhu mezi zlátnoucím listím či její zneklidněné srdce zrcadlící se v jejím pohledu.

Během stavebních prací na škole nosí Luovi každý den jídlo a doufá, že muž okusí pokrm, který pro něj uvařila. Když její milý učí, nedokáže odolat jeho hlasu a musí mu být neustále nablízku.

Když Luo musí odjet kvůli politickému výslechu, dívka právě dovařila houbové knedlíčky a ráda by mu je dala ochutnat. Příběh je to prostý, ale emoce v něm obsažené jsou spletité. Divák zná myšlenky postav ještě před tím, než je vysloví. Cítíte jejich srdce a připadá vám, že to je váš dech, který se v chladném vzduchu sráží v páru, že to vaše ruce připravují houbové knedlíčky.

Společně s dívkou běžíte a hledáte Lua. A potom pláčete kvůli rozbité misce, protože cítíte intenzivní touhu, kterou cítí i Di. Společně s ní celý příběh prožíváte, vidíte lásku jejíma očima. Víte, že kvůli Luovi byste šli třeba bosí a sněhem.

Di čeká na návrat Lua a divák ví, že je bláznivě zamilovaná. Říká mu, že na něho počká a on jí slíbí, že se vrátí. Když se Luo nevrací, Di připadá, že pokud se milovaného muže nevydá hledat, o všechno přijde.

Bude se vám chtít plakat, protože tento film je neskutečně krásný. Krásný ve své prostotě. Režisér Zhang Yimou natočil jeden z nejkrásnějších filmů, které jste kdy viděli. Hudba Bao Sana vyplní místa, kdy se potřebujete nadechnout a uniknout z okouzlení jednotlivými scénami.

Kvůli tak dokonalému filmu budu ráda číst i titulky. Jde zřejmě o jediný naprosto dokonalý snímek, který byl kdy natočen. Pokud byste měli v životě vidět jediný film, měl by to být právě tenhle.  Připadá mi, že ho nedokážu přesně popsat. Těžko se mi hledají slova, která by popsala, jak mocné bylo moje okouzlení. Sto hvězdiček by nestačilo.

Tento film naprosto osvěží vašeho ducha jako čerstvá voda vytažená ze studny. Je to doušek vody z průzračné horské bystřiny. Je křišťálově čistý v zobrazení pocitů naděje a touhy a oplývá neslýchaným bohatstvím, protože zobrazuje krásu lásky.

Tento film vám zažehne smysly. Uslyšíte nejjemnější zvuky – šplouchání vody vylívané do studny, čerstvý sníh křupající pod nohama, prskání jídla smažícího se na pánvi nad ohněm. Váš zrak popatří na dokonalé zobrazení přírody v obrazech a zvucích zachycených někde na čínském venkově. V každém ohledu okouzlující.

· Rebecca Johnson

Tiny and tough, the spidery old woman in "The Road Home" declares that her husband will be brought home properly from the place he died. No cars, no tractors, she insists. He has to be carried by a group of men, "so he won't forget his way home." 

Love, tradition and family devotion are the themes gently conveyed in this sentimental tale from Zhang Yimou, the Chinese master of "Raise the Red Lantern" and "Shanghai Triad." Following a trend in Zhang's films -- away from the historical, toward the personal and intimate -- "The Road Home" sets up a conflict between the old widow (Zhao Yuelin) and her son (Sun Honglei), a middle-aged businessman who returns in his SUV to the remote village in northern China where he was raised. 

To the son, his mother's fixation on an old custom, one that hasn't been followed since the Cultural Revolution, is pure superstition. But the grieving crone won't budge from her position, and what happens, gradually, is that the son learns the value of tradition and of placing family honor above everything. 

It's a simple story, reminiscent of the Iranian film "The Wind Will Carry Us" that played here last year. Zhang brings to it his masterly gift for visual composition and splits the story between the present (filmed in blue- tinted black and white) and the earlier tale of the parents' storybook courtship (shot in color and narrated by the son). 

I loved the contemporary half of "The Road Home" and the simple clarity of the scenes between Sun and Zhao as a baffled son and his aging mother. Zhang's stark color palette is especially effective, and in the film's definitive sequence -- a funeral procession through the snow -- he reaches a visual and emotional apotheosis that ranks with the best of his work. 

The rest of the film doesn't satisfy on the same level: The flashbacks are conveyed in wispy, gauzy images, and the flutey music that underscores them feels dated. Fortunately, Zhang found Zhang Ziyi, the dazzling young actress from "Crouching Tiger, Hidden Dragon," to play the old widow in flashbacks. Is it coincidence that Ms. Zhang looks amazingly like Gong Li, Zhang's muse and lead actress in six of his films? Probably not. 

She and Zhao Yuelin, who plays the same character 40 years later, are the heart of the film. Unfortunately, the age gap between the two actresses doesn't match their characters: According to the film's chronology, the old widow is 58 years old -- although the actress playing her looks 20 years older than that. –Edward Guthmann 

Clean is the autumn wind, 
Splendid is the autumn moon, 
The blown leaves are heaped and scattered, 
The ice-cold raven starts from its roost 
Dreaming of you-when shall I see you again? 
On this night sorrow fills my heart. 

-Li Po (701-762) 
Chinese Poet, "Verses" 

In a mesmerizing story of love and loss based on Bao Shi's novel: "Rememberance," you will find two hearts. A teacher wanting to give his knowledge to the next generation and a farm girl wanting to share her very soul with the man she loves. This is about how in the winter of a life, the summer is remembered and celebrated. 

From the very start of this movie, it will draw you into the intimacy of the most private thoughts of the characters. There are thoughts about life, death, love, loss and loneliness. The contrast of the black-and-white present with the ecstatic color flashback scenes of the past are so sharp, it is almost emotionally overwhelming. Snow drifts across the frozen earth and there are scenes of the bitter cold. 

The story is set around the life of a schoolhouse built when two people fall in love. As they age, the schoolhouse also ages and when businessman Luo Yusheng's (Sun Honglei) father dies, the schoolhouse is ready to be rebuilt. He leaves the city and returns to the snowy path leading to the mountain village of Sanhetun in Northern China. 

Luo Changyu (Zheng Hao) helped to build the schoolhouse and taught there for almost his entire life. After getting caught in a snow storm, his heart condition is revealed and he is unable to continue raising money for this project. He dies never seeing his dream of the new schoolhouse come true. 

Luo Yusheng finds his mother Zhao Di (Zhao Yuelin plays the older Di) weeping at the school. She finally tells her son of her plans to carry her husband back in a coffin on foot. She doesn't want to use a car and so he must employ people from the surrounding villages. As her son takes care of the details, she weaves a funeral cloth for the casket. We are reminded later of why this means so much to her as we think of her innocent face peering through the red threads used to create the cloth hung in the schoolhouse. 

The story of the romance between 18-year-old Zhao Di (Zhang Ziyi from Crouching Tiger, Hidden Dragon plays the young Di) and Luo Changyu is the focus of the movie. They are perhaps in love from the moment their eyes meet. In a world of arranged marriages, this freedom to love is unique. Di has her heart set on Luo from the minute she sees him. She pursues him like an shy animal hunting in the forest. She views him from afar and slowly works her way into his heart. Her pink coat floating between golden leaves as she runs, her anxious heart captured by her gaze. 

Each day as the school is built, she brings a dish for him and hopes that he will taste something she has cooked for him. Then as he teaches, she can't resist the sound of his voice. She has to be near him. 

When he has to leave to be questioned for political reasons, she has just made mushroom dumplings and so wants him to taste them. While the story is simple, the emotions are complex. You know what the characters are thinking even before they have spoken. You feel their hearts, imagine it is your breath seeping into the cold air like steam or your hands making the mushroom dumplings. 

Your heart runs with her to find Luo. And then you cry when the bowl breaks because you feel the intense longing Di feels. You live this story with her, you see love through her eyes, you know she would walk barefoot in the snow if she could just find Luo. 

As she waits for Luo to return, we know she is completely in love. She tells him she will wait for him and he promises to return on the 27th. When he fails to return, Di feels she has lost everything unless she goes to find the man she loves. 

You will want to cry because this movie is so incredibly beautiful. It is beautiful in its simplicity. Director Zhang Yimou has made one of the most beautiful movies you will ever see. The music by Bao San fills any space you would possible have to draw a breath and escape from being absolutely captured by every scene. 

I will gladly read subtitles for a movie this exquisite. This is perhaps the only perfect movie ever made. If you only saw one movie in your life, this should be it. I feel I can hardly describe this movie to you. There are hardly words to tell you how this movie absolutely enchanted me. 100 stars would not be enough. 

Like fresh water drawn from the depths of a well, this movie is all consuming in how it refreshes your spirit. It is a drink from the clearest mountain stream. It is pure in its deepest emotions of hope and longing and rich beyond material possessions in the beauty of love. 

This movie sets your senses on fire. You hear the crispest of sounds, the "splosh" of water as it is poured back into the well, fresh snow crunching underfoot and the sizzle of food in a wok set over a fire. Your vision is in complete bliss as an aesthetic awareness of nature swirls around you in pictures and sounds in a rural Chinese setting. 

Completely Charming in every way. – Rebecca Johnson

Director's Statement

This is a film about love, about family and about the love between the members of a family. A simple village girl falls in love with a primary-school teacher, and their love story unfolds during a particularly difficult period in China's modern history. In the past, artists have tended to deal with this period in a rather serious and analytic way, but I prefer to use more poetic and romantic methods to tell this pure and simple love story. It was just this kind of true love which enabled us to survive such difficult periods in our past.

In the film, the elements of history and present-day reality are both grounded in the notion of study. At the same time, the story shows the attitude of country people towards learning - essentially, an attitude of respect and veneration. All of this brings to mind the ways that Chinese people have reacted to 'learning' at two particular moments in our modern history. The first of these was several decades ago. For purely political reasons, learning was cruelly devalued. Intellectuals suffered physical abuse and were made to 'disappear'. The second of these is today. Everyone now understands the principle that knowledge equals power, and yet so many of us are ultra-materialistic and obsessed with money. Learning is once again being devalued.

I want to use this film to take a fresh look at these fundamental issues in Chinese society and history.

